SLOVENIJA/CJIOBEHHJA/SLOVENIA

REPUBLIKA SLOVENIA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/350 RCG - SRB

VETERINARSKO SPRICEVALO ZA UVOZ SUROVIN ZA PROIZVODNJO ZELATINE/KOLAGENA, NAMENJENE(-GA) ZA PREHRANO LJUDI

3/IPABCTBEHO YBEPEILE 3A YBO3 CUPOBUHA 3A ITPOU3BO/IBHY KOJIATEHA/KEJIATUHA HAMEBEHOI' UICXPAHU JbYIU

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF RAW MATERIALS FOR THE PRODUCTION OF COLLAGEN/GELATIN INTENDED FOR HUMAN

CONSUMPTION

VZOREC / SAMPLE

Veterinarsko spri¢evalo za RS/Berepunapcko ysepemse 3a PC/Veterinary certificate to RS

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / [leo |: ITojeaunoctu o oTnpemMibeHoj

nounwbip / Part 1: Details of dispatched consignment

1.1. Posiljatelj / Iommspanar / Consignor

Ime / ime / Name

Naslov / Axpeca /Address

Postna koda / TTorurancku ko / Postal code

Tel.st. / Ten.6poj / Tel.No.

1.2. Referenéna Stevilka sprievala / Cepujcku 6poj 1.2

ceprudukara / Certificate reference number

1.3. Osrednji pristojni organ / I{enrpanun Hamesxxuu oprau / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanuu Haiexunu opran / Local Competent
Authority

1.5. Prejemnik / TTpumanan / Consignee
Ime / Yime / Name
Naslov / Axpeca / Address

Postna koda / TTowrancku xox / Postal code
Tel.§t. / Ten.6poj / Tel.No

1.7. Drzava izvora / ISO koda/ |1.8 Regija izvora/ Koda /
3emsba nopeka / UCOxon/ | | Per uon nopexna /- Kox /
Country of origin ISO code | Region of origin  Code /

1.9. Namembna drzava / 1SO koda/ 110
3emsba ompeura / HUCO xox /
Country of destination ~ 1SO code

1.11. Kraj izvora / Mecro nopekia / Place of origin

Stevilka odobritve /
Onobpenu 6poj /
Approval number

Ime / Hazus / Name

Naslov / Anpeca / Address

1.12.

1.13. Kraj natovarjanja / Mecro yrosapa / Place of loading

1.14. Datum posiljanja / larym ornpeme / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Tpancnoptro cpeactso / Means of transport

Letalo/ ABuon / Aeroplane O Ladja / Bpox / Ship O
Zelezniski vagon / Xenesuuuxu Barou / Railway wagon o
Cestno prevozno sredstvo / Kamuon / Road vehicle o
Drugo / Ipyro / Other o

Identifikacija / Unenrndukanuja / Identification:

Dokumentarne reference / Referentni dokument / Documentary references:

1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v RS/ Viasuu rpanuiunu npenas y PC/ Entry
BIPinRS

1.17.

1.18. Opis blaga / Onuc poGe / Description of commaodity

1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Koz po6e (LIK kox) /
Commaodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Konuuna /

Quantity

Pri prostorski temperaturi/Co6na/ Ambient o

1.21. Temperatura proizvodov / Temreparypa npou3ssoza / Temperature of product
Ohlajeni/Pacxnahen/Chilled o

1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj
maxera / Number of

Zamrznjeni/3amp3uyt/Frozen o packages

Seal number

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke / Mnentuduxanuja na kourejuepy / bpoj neuara /Identification of container/

1.24. Vrsta pakiranja / Haunn
nakosatba / Type of
packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za / Po6a ogoGpena 3a / Commodities certified for:

Proizvodnjo Zelatine/kolagena za prehrano ljudi / 3a mponsBorsy KoJlareHa/»kelaTHHAa HAMEHhEHOT HCXPAaHH JbYIN
/ Production of gelatine/collage for human consumption o

1.26.

1.27. Za uvoz ali dostop v RS / 3a yBo3 wm npujem y PC /
For import or admission into RS o
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1.28. Identifikacija blaga / inenruduxaunuja pode / Identification of the commodities

Stevilka odobritve obratov / Omobpenu 6poj o6jexra / Approval nunmber of establishments

Vrsta (znanstveno ime) / Vrsta blaga / Proizvodni obrat / Stevilo pakiranj / Neto masa /
Bpcra (Hayuno ume) / Bpcra pobe / IpousBoauu oGjekar / Bpoj nakosama / Hero maca /
Species (Scientific name) Nature of commodity Manufacturing plant Number of packages Net weight

Surovine za proizvodnjo Zelatine/kolagena, namenjene(-ga) za prehrano ljudi /
CHpOBHUHE 32 IIPOM3BO/IEbY KOJIAreHa/)KeaThHA HAMEE,CHOT 32 HCXPaHy Jbyu /
Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
SLOVENIJA/CJIOBEHUJA/SLOVENIA

11. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Yeepeme o 3npaBctBeHoM cramy / Health | 11.a. Referencna stevilka spricevala / Cepujcku ILb.
attestation 6poj ceprudukara / Certificate reference
number

11.1. Spodaj podpisani izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Uredb (ES) §t. 178/2002, (ES) st. 852/2004, (ES) st. 853/2004 in (ES) st.
854/2004 ter potrjujem, da zgoraj opisane surovine izpolnjujejo navedene zahteve in zlasti, da: /
Ja, jone noTmMcalu, U3jaBibyjeM Jia caM yrosHart ca Baxkehium oapenbama Ypente (E3) 6p.178/2002, (E3) 6p 852/2004, (E3) 6p 853/2004 u
(E3) 6p. 854/2004 u motBplyjem na je rope ornmcaHa CHPOBHMHA y CATJIACHOCTH Ca THM 3aXTEBUMA, OJHOCHO 1a: /
1, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004
and (EC) No 854/2004 and certify that the raw material described above complies with those requirements, in particular that:

— (Y [so zgoraj opisane kosti in koZe z dlako ali brez dlake domacih in gojenih prezvekovalcev, prasi¢ev in perutnine ter zgoraj opisane kite
in tetive pridobljene iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in za katerih trupe je bilo s pregledom pred smrtjo in po njej ugotovljeno, da
so primerni za prehrano |judi,] / [peTXomHO OIECaHu KOXa W KOCTH TOMahiX U y3rajaHux MpeXuBapa, CBHEbA U TIEPaIH, Kao U KHIE U
TeTUBE JOOHMjEHU CY O KHBOTHIbA KOj€ Cy 3aK/IaHe Y KIAHUIHU M YHjH Ce TPYNOBH CMATpajy MPUKIAJHUM 32 JbYJACKY HCXpaHy, a Ha
OCHOBY aHTE-MOPTEM M II0CT-MOpTeM mperiena,] / [bones, hides and skins of domestic and farmed ruminant animals, pigs and poultry
and tendons and sinews described above are derived from animals which were slaughtered in a slaughterhouse and the carcasses of
which were found fit for human consumption following ante and post mortem inspection,]

in/ali / w/unu / and/or

- (%) [so zgoraj opisane koze z dlako ali brez dlake in kosti divjadi pridobljene iz uplenjenih Zivali, za katerih trupe je bilo s pregledom po
smrti ugotovljeno, da so primerni za prehrano |judi,] / [perxoaHO onKcana Koka U KOCTH JMBJbaul JOOUjeHH Cy 01 yOUjeHHuX
JKUBOTHEbA YHjH CE TPYIIOBU CMATpajy NMPHKIAJHIM 32 XpaHy JbY/H, a Ha OCHOBY ITOCT-MopTeM mperiena,] / [wild game hides, skins
and bones described above are derived from killed animals whose carcasses have been found fit for human consumption following
post mortem inspection,]

in/ali / w/numm / and/or
- (Y) [da zgoraj opisane ribje koZe in kosti prihajajo iz obratov, ki proizvajajo ribiske proizvode za prehrano ljudi, odobrene za izvoz,] /
[mperxoaHO onHcaHa KOXka M KOCTH puda MoTuyy U3 o0jekara y KojuMa ce IMpou3BOAE MPOU3BOIN PHOAPCTBA HAMEHEHU HCXPaHy
JbY/H, a KOjH cy oob6penn 3a n3Bo3,] / [fish skins and bones described above are derived from plants manufacturing fishery products
for human consumption authorised for export,]

(% in, &e izvirajo od prezvekovalcev, razen koZ prezvekovalcev / 1 ykosuko MoTHdy of PexUBapa, ajlu He oj1 Koxe npesxkusapa, / and if
from ruminant origin, except for hides and skins of ruminants

— da so bile pridobljene iz zivali, ki so bile pregledane pred smrtjo in po njej, / HoTHYy 0/ KUBOTHELA KOj€ CY MPOIILIE aHTE-MOPTEM U MOCT-
moptem nperuien, / they have been derived from animals which passed ante mortem and post mortem inspections,

(%) in, razen za koZe prezvekovalcev, / u ocum kosxe npexusapa, / and except for hides and skins of ruminants,

(%) bodisi / wm / either

Del 11: Certificiranje / Teo 11: Cepruduxaunuja / Part 11: Certification

- [prihajajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES o dolo¢itvi BSE-statusa drzav ¢lanic ali tretjih drzav ali njihovih regij
v skladu z njihovim tveganjem BSE razvr§¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE; / [motuuy U3 3eMJbe HIIH perHoHa
y cxnany ca Omrykom Komucuje 6poj 2007/453/E3 xojom ce nepunmre bCE craryc npixaBa wiannna EY wm tpehnx 3emarsa mwim
pervona, y ckiaay ca miuxosuM BCE pu3nkoM Kiiacu(pUKOBAHUX Ko 3eMJba MM PErMoH ca 3anemapsbuBuM BCE pusukom / [they come
from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE status of Member States or third
countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region posing a negligible BSE risk,

- ne vsebujejo in niso pridobljene iz snovi s specifiénim tveganjem iz tocke 1 Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001 o dolo¢itvi predpisov za
preprecevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (°); / ne canpxe cnenuduuHH pUHYHY
Matepujain, aedunucan y tauku 1 Anekca V VYpenode (E3) O6poj 999/2001 kojom ce mpommcyjy NpaBuiia HPEBEHIMje, KOHTPOJEe H
HCKOpemHBama o/[pel)eHX 3apasHux BpcTa crionrupopmunx ennedanonaruja (%), autn u3 netux notuue, / they do not contain and are not
derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 laying down rules for the prevention,
control and eradication of certain transmissible spongiform encephalopathies (3);
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Surovine za proizvodnjo Zelatine/kolagena, namenjene(-ga) za prehrano ljudi /
CHpOBHHE 32 IIPOM3BO/IIGY KOJIAreHa/)KeNaTiHA HAMCESCHOT 32 HCXPaHy Jbynu /
Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption

SLOVENIJA/ CJIOBEHMJA / SLOVENIA

1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Yeepeme o 3npaBcTBeHOM cramy / Health I1.a. Referenéna $tevilka spricevala / Cepujcku 6poj ILb.
attestation ceprudurara / Certificate reference number

- ne vsebujejo in niso pridobljene iz mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovac ali koz, razen Ce so bile zivali, iz katerih so pridobljene
surovine, rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvrs¢ena kot drzava ali regija z
zanemarljivim tveganjem za BSE, v Kateri ni bilo avtohtonega primera BSE; / He caapike MexaHHYKH CENaprucaHO MECO OJ KOCTH]Y IOBEAa,
OBala uin Ko3a, OCUM Yy cnyqajy CHpPOBHHA KOje TIOTHUYY O KXKHUBOTHHA pOI’)eHI/IX, KOHTUHYHUPAHO y3rajaH14x " 3aKJIaHUX y 3€MJbU WUIIN
peruoHy koju ¢y y ckiaany ca Omaykom 2007/453/E3 knacudukoBaHu Kao 3eMiba MK perroH ca 3anemapsbuBuM BCE pusnkom y kojuma
Huje Ouno ayroxronux ciydajea BCE 6Gomectu, HutH ox nctux mortudy, / they do not contain and are not derived from mechanically
separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except for raw materials derived from animals that were born,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing
a negligible BSE risk in which there have been no BSE indigenous cases,

zivali, iz katerih so pridobljene surovine, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréene po isti
metodi ali zaklane z uni¢enjem, po omamljanju, centralnega zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno
votlino, razen e so bile te zivali rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvricena
kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE; / xuBoTHIb€ 01 KOjHX [OTHYY CHPOBHMHE HHUCY 3aKJaHEe, HAKOH OMaMJbHBamba,
yOpu3raBameM raca y KpaHHjalHy OIyIUBUHY HUTH yCMpheHe HCTOM METOJ0M, HUTH Cy 3aKJIaHe, HAKOH OMaMJbHBamba, Pa3apameM TKHBa
LEHTPATHOT HEPBHOT CHCTeMa oMoy HHCTpyMEHTa y OOIHKY Ayradyke IMIUNKE yBYUeHE y KpaHHjalHy IIYIUBHHY, OCHM Y CIydajy Ja cy
JKHUBOTHEbE pol)eHe, HEMPEeKUAHO y3rajaHe i 3aKJIaHe Y 3eMJbU WM Perju KiacupukoBanuM y ckiamy ca Ommykom 2007/453/E3 kao 3emiba
i pernja ca 3anemapssueuM BCE pusukowm, / the animals, from which the raw materials are derived, were not slaughtered after stunning
by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous
tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, except if the animals were born, continuously
reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible
BSE risk,

- (%) [zivali, iz katerih so pridobljene surovine, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali
regija z nejasnim tveganjem za BSE, in se niso krmile z mesno-kostno moko in ocvirki, kot je opredeljeno v Zoosanitarnem kodeksu za
kopenske zivali Svetovne organizacije za zdravje zivali]; / [’kuBOTUIbE O KOjUX CY JH0OMj€HE CUPOBUHE TIOTHYY U3 3EMJbE UIIH PETHjE
kiacudukoBane Ha ocHOBY Outyke 6poj 2007/453/E3 kao 3emiba uii peruja ca Heoapehernm BCE pu3ukoMm, a )KMBOTHEGE HUCY XPamheHE
MECHO-KOIITaHUM 6paIJ_IHOM WM 4YBapuuMma, Kako je L[edpPIHPICaHO KOZ[OM O 3JpaBJby KOITHEHUX KUBOTHHHA Caercke opraHmaque 3a
3apassbe skuBoTHRRA], / [the animals, from which the raw materials are derived, originate from a country or region classified in accordance
with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the animals were not fed with meat-and-bone
meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health],

- (Y [zivali, iz katerih je bila pridobljena Zelatina, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvrigena
kot drzava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, zelatina pa je bila proizvedena in obdelana na nacin, ki zagotavlja, da ne
vsebuje Zivenih in limfnih tkiv, izpostavljenih med procesom izko§¢evanja, in se niso kontaminirali z njimi.]] / [xuBoTuse ox
KOjUX Cy NoOMjeHe CHPOBHHE IOTHIY U3 3eMJbe WIH perrje Knacudukosane y cxiany ca Omrykom 2007/453/E3 kao 3emiba WIIH perrja
ca Heonpehernm BCE pusnkoM, a cupoBHHe Cy mpon3BezieHe i oOpal)eHe Ha HAYNH KOjUM Ce OCUTYpaBa Ja He CaJipiKe HEPBHO U JIUM(PHO
TKMBO KOM Cy OHIIe H3II0KEHE TOKOM MOCTYIIKa OTKOIITABaba, KA0 U J]a UCTUM HUCY KoHTamuHupane.]] / [the animals, from which the
raw materials are derived, originate from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region
posing an undetermined BSE risk, and the raw materials were produced and handled in a manner which ensures that they did not contain
and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]]

(M ali/wm / or - [prihajajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES o dologitvi BSE-statusa drzav ¢lanic ali tretjih drzav ali
njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE razvr$¢ena kot drzava ali regija z nadzorovanim tveganjem za BSE; /
[motnuy u3 3emibe MM peruje kinacudukoBane Ha ocHoBy Omityke 2007/453/E3 o yrBphuBawy BCE craryca npkasa
yraHuna M Tpehux 3emarba MM BUXOBUX peruja y ckiagy ¢ muxoBuM BCE pusnkom kao 3emipa MM permja ca
koutponucanum BCE pusukowm, / [they come from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC
establishing the BSE status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country
or region posing a controlled BSE risk,

- zivali, iz katerih so pridobljene surovine govejejga, ovéjega in kozjega izvora, namenjene za izvoz, niso bile usmréene z
unic¢enjem, po omamljanju, centralnega zivénega tkiva s podolgovatim pali¢atim instrumentom, ki prodre v kranialno votlino,
ali z vbrizgavanjem plina v karnialno votlino; / rosena, oBiie u K03¢ U3 KOjHUX Cy 100Mj€HE CHPOBUHE HAMEH-EHE U3BO3Y HUCY
ycMpheHe, HAKOH OMaMJbUBaba, Pa3apambeM TKHBA LIEHTPATHOT HEPBHOT CHCTEMA HHCTPYMEHTOM y OOJIMKY Ayradke IUITKe
YBYYECHUM Y KpaHHjalHy LIYIUBUHY MM yOpH3raBameM raca y KpaHujalHy mryrisuny, / the animals, from which the raw
materials of bovine, ovine and caprine animal origin intended for export are derived, were not killed, after stunning, by
laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by
means of gas injected into the cranial cavity,

- surovine govejega, ov¢jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljene iz snovi s specificnim tveganjem iz tocke 1
Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001 ali mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovc ali koz;] / cuposuHe koje motuuy
O]l TOBEZIa, OBalla U K03a He cajpike crnennuyHu pusnuHu Matepujai, nepunucan Taukom 1 Anekca V Ypenoe (E3) Opoj
999/2001, HUTH je U3 UCTOT TOOMjEH, U HE CA/IPIKK M HE TIOTUYE OJ1 MEXaHWYKHU CEMaprucaHor Meca 0] KOCTH]jy TOBe/a, OBala
i ko3a;] / the raw materials of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified
risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained
from bones of bovine, ovine or caprine animals;]
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Surovine za proizvodnjo Zelatine/kolagena, namenjene(-ga) za prehrano ljudi /
CHpOBHHE 32 IIPOM3BO/IIGY KOJIAreHa/)KeNaTiHA HAMCESCHOT 32 HCXPaHy Jbyau /
Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption

SLOVENIJA/ CJIOBEHMJA / SLOVENIA

1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Yeepeme o 3npaBcTBeHOM cramy / Health I1.a. Referen¢na $tevilka sprievala / Cepujcku 6poj  |11.b.
attestation ceprudurara / Certificate reference number

(M ali /unu / or - [prihajajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo&bo 2007/453/ES o dologitvi BSE.statusa drzav ¢lanic ali tretjih drzav ali
njihovih regij v skladu z njihovim tveganjem BSE razv$¢ena kot drzava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE: / [motuuy
13 3eMJbe WIH pernoHa kinacudukoBanux Omrykom 2007/453/E3 o yrphusamy BCE cratyca apxasa wiannna EY wmm
Tpehux 3emasba WK BUXOBHX peruja y ckiaay ca muxoBuM BCE pusukom kao 3emiba winn peruja ca nHeonpehenum BCE
pusukowm, / [they come from a country or a region classified in accordance with Decision 2007/453/EC establishing the BSE
status of Member States or third countries or regions thereof according to their BSE risk as a country or region with an
undetermined BSE risk,

- zivali iz katerih so pridobljene surovine, se niso krmile z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot je opredeljeno v Zoosanitarnem
kodeksu za kopenske zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali; / )uBOTHEbE 0] KOjUX Cy J00HMjeHE CHUPOBUHE HHCY
XpamkbECHE MECHO-KOLITAaHUM 6paIlIHOM WK YBapuuma, KaKOje ﬂe(_’pI/IHI/ICﬁHo KOHOM 0 3paBJby KOITHCHUX JKUBOTHUHA Caercke
opraHu3alyje 3a 31paBibe KUBOTHIBA, / the animals, from which the raw materials are derived, were not fed meat-and-bone
meal or greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for
Animal Health,

- zivali, iz katerih so pridobljene surovine govejega, ovéjega in kozjega izvora, niso bile usmréene z uni¢enjem, po omamljanju,
centralnega zivénega tkiva s podolgovatim pali¢astim instrumentom, ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizgavanjem plina
v kranialno votlino; / roena, oBIle 1 k03¢ 0] KOjUX Cy JOOHjeHe CHPOBHHE HUCY YCMpheHe, HAaKOH OMaMJbUBaha, pa3aparmbeM
TKHBA LEHTPATHOT HEPBHOI CHCTEMAa WHCTPYMEHTOM y OOJHKY Ayradke HUIMMKE YBYYCHHM Y KpaHHjAIIHYy IIYIUbUHY WIIH
yOpu3raBameM raca y Kpanujanny nryrspuay, / the animals from which the raw materials of bovine, ovine and caprine animal
origin are derived, were not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,

surovine niso pridobljene iz: / cuposune He motuuy ox: / the raw materials are not derived from:

(i) snovi s specifiénim tveganjem iz tocke 1 Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001; / cierm¢uysOr pr3HYHOr MaTepHjaiia,
nedunucanor Taukom 1 Anekca V Vpenoe (E3) 6poj 999/2001; / specified risk material as defined in point 1 of Annex
V to Regulation (EC) No 999/2001;

(ii) zivenih in limfnih tkiv, izpostavljenih med procesom izko$¢evanja; / HepBHOr 1 JIMM(HOT TKHBA H3JI0)KESHOM TOKOM
npotieca ozkorasama; / nervous and lymphatic tissues exposed during the de-boning process;

(iii) mehansko odstranjevanje mesa s kosti goveda, ovc ali koz.] / Mexauuuku cemapucasor Meca 07l KOCTH]y TOBeJia, OBala
wim ko3a.]] / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.]]

(M) [11.2. Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / [Torepaa o 3apaBcTBenoM cramy / Animal Health Attestation

Podpisani uradni veterinar za zgoraj opisane surovine potrjujem, da: / Ja, nosie noTnucanu 3BaHUYHU BETEPUHAD, NOTBPhyjeM Ja rope
nasenene cuposune: / |, the undersigned official veterinarian, certify that the raw materials described above:

11.2.1. vsebujejo proizvode zivalskega izvora, ki izpolnjujejo spodaj navedene zahteve v zvezi z zdravjem zivali; / cactoje ce ox
HUBOTHE-CKUX MPOU3BOJIA KOjH 338[10BOJbABA]Y 3aXTEBE 3a 3/[paBJbe )KUBOTUIbA HaBeJeHe Y HacTaBKy; / consist of animal products that
satisfy the animal health requirements below;

11.2.2. so bile pridobljene na 0zemlju ............coovvviiieiiiiiiiieieinnn, *) iz
JIOOUJEHE HA TEPHTOPHIH .vevververvrereereassaseessassessessessesssessessessessenses *) on
have been obtained in the territory of ...........ccocvieiiiiiiie *) from:

() bodisi /unu / either [11.2.2.1 zivali, ki prihajajo z gospodarstev na navedenem ozemlju in so na njem bivale od rojstva ali vsaj
zadnje tri mesece pred zakolom; in / xxuBOTHIbA KOj€ J0JIa3e U3 ra3JUHCTaBa U OOpaBUIIC Cy HA TO] TEPUTOPHjH
oJ1 poljersa WK HajMambe IMoCie/[ha TPH Mecela rpe Kiama; u / animals that come from holdings and have
remained in that territory since birth or for at least the last three months before slaughter; and

(%) bodisi / unmu / either [(i) ki spadajo v vrste, ki so navedene v Uredbi Komisije (EU) $t. 206/2010 in izpolnjujejo vse ustrezne zahteve
v zvezi z zdravjem zivali za uvoz ter so bile zaklane za prehrano ljudi;] / [mpunanajy Bpcrama HaBeneHUM y
VYpenou Komucuje (E3) 6p. 206/2010, a koje UcHymaBajy cBe pelicBaHTHE 3aXTEBE 3a 3[paBJbe yBE3CHHX
KHBOTHIbA KOj€ Cy 3aKJaHe 3a JbYJACKY mMcxpady;] / that are of the species referred to in Commission
Regulation (EU) No 206/2010 fulfilling all the relevant animal health import requirements and that were
slaughtered for human consumption;]

Mali/unm/or  [(ii) ki spadajo v vrste divjih leporidov, nekaterih divjih kopenskih sesalcev in gojenih kuncev, in izpolnjujejo
vse ustrezne zahteve v zvezi z zdravjem zivali za uvoz;] / [mpunanajy Bpcrama IMBIBUX 3eueBa, oapeheHux
IIMBJBHX KOITHEHHX CHCapa U y3rajaHuX 3e4eBa a Koje HCIyHhaBajy CBe OAroBapajyhe yciiose 3a yBO3 3ApaBUX
sxuBotHiba. || / [that are of the species of wild leporidae, of certain wild land mammals and of farmed rabbits
fulfilling all the relevant animal health import requirements.]]
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Surovine za proizvodnjo Zelatine/kolagena, namenjene(-ga) za prehrano ljudi/
CHpOBHHE 32 IPOM3BO/IIbY KOJIareHa/)KeaTiHa HAMEELCHOT 32 HCXpaHy Jbyau/
Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption

SLOVENIJA/ CJIOBEHUJA / SLOVENIA

1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Yeepeme o 3npaBcTBeHOM cramy / Health I1.a. Referen¢na $tevilka sprievala / Cepujcku 6poj  |11.b.

attestation ceprudmkara / Certificate reference number

() ali /unnm /or [I1.2.2.1 perutnine, ki je na navedenem ozemlju bivala od izvalitve ali je bila uvoZena kot enodnevni pis¢anci ali
perutnina za zakol in izpolnjuje vse ustrezne zahteve v zvezi z zdravjem zivali za uvoz in je bila zaklana za
prehrano ljudi;] / [xuBune xoja je GopaBuia Ha TOj TEPUTOPHjH OJ M3JIETaba WIK je YBE3eHa Ka0 jeAHOJHEBHU
mirhy 1WiIK 3aKkiaHe KUBHHE UCIybaBajyhu cBe oaroBapajyhe ycioBe 3a yBo3 31paBHX KUBOTHEA HABEACHUX U
Oua je 3akiaHa 3a ucxpany Jeyau.] / [poultry that have remained in that territory since hatching or have been
imported as day-old chicks or slaughter poultry fulfilling all the relevant animal health import requirements and
were slaughtered for human consumption]

(Y ali /umu / or [11.2.2.1 Zivali, ki so bile uplenjene na navedenem ozemlju v divjini; ter ulovljene in uplenjene na obmodju: / usoTuma
Koje cy yOujeHe y JMBJbMHM Ha TOj TEPUTOPH]jHU; U 3apobibeHe u youjene y Toj obnactu: / animals that have
been killed in the wild in that territory; and captured and killed in an area:

0] na katerem znotraj 25 km ni bilo nobenega premera/izbruha nobene od naslednjih bolezni, za katere so zivali dovzetne:
slinavke in parkljevke, goveje kuge, atipicne kokosje kuge ali visokopatogene aviarne influence, v zadnjih 30 dneh,
niti klasiéne ali afriske prasi¢je kuge v zadnjih 40 dneh; in / y k0joj y okBupy 25 kM Huje Onito ciaydaja/u3bujama HEKOT
on cienehux obosberma Ha Koja Cy JKUBOTHI-C OCETJbHMBE: CIMHABKe W Iuama, roBehe kyre, Hbykacn Oonectu mim
KJIaCUYHE KYT'€ ) KUBUHE TOKOM IIPETXOAHUX 30 JaHa, HUTH KJIACHYHC UITH Aqﬁ)pI/I‘{KC CBHUILCKE KYI'€ TOKOM NPETXOOHU X
40 nana u / in which within 25 km there has been no case/outbreak of any of the following diseases for which the
animals are susceptible: foot and mouth disease, rinderpest, Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza
during the prior 30 days, nor of classical or African swine fever during the prior 40 days and

(i) ki je oddaljeno veé kot 20 km od meja, ki loGujejo drugo ozemlje drzave ali njen del, iz katerega v navedenem obdobju ni
dovoljen izvoz teh surovin; in / koja ce Hanasu Ha yaa’beHOCTH Koja Tpenasu 20 KM OJ TpaHHIlEe Koja pas3iBaja Ipyry
TEPUTOPH]Y OJI 3eMJb€ WM FEHOT Jiefia, a Koja IOMEHYTHX JIaHa HUje Oniia 000peHa 3a U3B03 OBHX CHpoBHHA, u / that is
situated at a distance that exceeds 20 km from the borders separating another territory of a country or part thereof,
which is not authorised at these dates for exporting these raw materials, and

(iii) na katerem so bile v 12 urah po usmrtitvi prepeljane za hlajenje bodisi v zhirni center in takoj zatem v obrat za predelavo
divjadi bodisi neposredno v obrat za predelavo divjadi;] / y kojoj cy HemocpeaHo mocie Kiiawa npedaueHe y poky oJ
12 catn Yy Xilagmwagy uin 'y CaGI/IpHI/I LOEHTap U 0AMax HAKOH TOora y ra3InHCTBO 3a AUBJbad, UJIU JUPEKTHO Y l'[OCTpOj CHBC
3a quBJbay;] / in which after killing they were transported within 12 hours for chilling either to a collection centre and
immediately afterwards to a game establishment, or directly to a game establishment;]

11.2.3. so bile pridobljene v obratu, okoli katerega v polmeru 10 km ni bilo nobenega primera/izbruha nobene od naslednjih bolezni, za katere so zivali

11.2.4.

11.2.5.

dovzetne: slinavke in parkljevke, goveje kuge, atipiéne kokosje kuge ali visokopatogene aviarne influence, klasi¢ne ali afriske prasi¢je kuge,
v zadnjih 30 dneh ali pa da je bila v primeru ene od navedenih bolezni priprava surovih za izvoz v Republiko Srbijo odobrena $ele potem, ko
je bilo odstranjeno vse meso in je bil obrat v celoti o¢i§¢en in razkuzen pod nadzorom uradnega veterinarja; in; / koje cy moOujere y ra3auHCTBY
OKO KOra, y mpe4HuKy ox 10 kM, Huje Outo ciaydaja/usbujama cienehnx 060sbema Ha Koja Cy JKHBOTHIE OCETJbUBE: CIIMHABKE M Iafa, rosele
kyre, Ibykxaca 6osectn mim Kitacnana xyra skuBHHE, KJIacHYHE WIH appUIKe CBHILCKE KyTr'e y TOKY IIpeTXoaHuX 30 1aHa Wiy, y clydajy jemHe
o/ THX OoJiecTH, MpUIIpeMa CUPOBHHA 32 U3B03 y Penybiuky CpOujy je o1o0peHa Tek HaKOH YKJIamamba CBOT Meca U IeJIOKYMHOT yuinhema u
ne3uH(eKIuje ra3IMHCTBa [0/l KOHTPOJIOM ciy)0eHor BeTepuHapa; u: / have been obtained in an establishment around which, within a radius
of 10 km, there has been no case/outbreak of the following diseases for which the animals are susceptible: foot and mouth disease, rinderpest,
Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza, classical or African swine fever during the prior 30 days or, in the event of a case of
one of those diseases, the preparation of raw materials for exportation to the Republic of Serbia has been authorised only after the removal of
all meat and the total cleaning and disinfection of the establishment under the control of an official veterinarian; and:

so bile pridobljene in pripravljene tako, da niso bile v stiku z drugimi snovmi, ki niso skladne z zgoraj zahtevanimi pogoji, ravnanje z njimi pa
je potekalo tako, da se je preprecila kontaminacija s patogeni; / cy nobujeHe u npunpeMibeHe 6e3 KOHTaKTa ca ApyriM MaTepujaiiMa Koju He
UCIYEhaBajy rope MponucaHe ycioBe, a TPETUPAHE Cy Ha HAUMH Jia ce n30erHe KOHTaMUHAllKja maTorenuM areacuma; / have been obtained and
prepared without contact with other materials not complying with the conditions required above, and it has been handled so as to avoid
contamination with pathogenic agents;

in/wu/and

so se prevazale v Cistih in zapedatenih kontejnerjih ali tovornjakih.] / cy TpaHcmopToBaHe y YMCTHM H 3aTBOPEHHM KOHTEjHEPUMA HWIIH
kamuonuma. ] / have been transported in clean and sealed containers or lorries.]

Opombe / Hanomena / Notes

Del I/ Teo 1/ Part |

— Rubrika 1.8: Regija izvora: ¢e je primerno. / Py6puxa |.8: Pernon nopekia ako je npumenssrso / Box reference 1.8: Region of origin: if appropriate.

— Rubrika 1.11: Kraj izvora: ime in naslov odpremnega obrata. / Py6puxa |.11:Mecto nopekia: ume u agpeca o6jexra ucropyke / Box reference 1.11:Place

of origin: name and address of the dispatch establishment.
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Surovine za proizvodnjo Zelatine/kolagena, namenjene(-ga) za prehrano ljudi /
CHpOBHHE 32 POU3BO/IIHY KOJIAreHa/)KelaTHHA HAMEECHOT 33 HCXPaHy Jbyau /
Raw materials for the production of collagen/gelatin intended for human consumption
SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA

11. Potrdilo zdravstvenem stanju / Yeepetbe o 3apaBctBerom crawy / Health I1.a. Referen¢na $tevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj | I1.b.
attestation ceprudmkara / Certificate reference number

— Rubrika 1.15: Registrska Stevilka (Zeleznikih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru raztovarjanja in
ponovnega natovarjanja je treba zagotoviti locene informacije. / Py6puxa 1.15: Perucrapcku 6poj (3a skee3HHYKe BarOHE WM KOHTEjHepe U
KaMHOHe), 6poj seTa (3a aBuoH) 1in uMe (3a 6pox). IlocebHa napopmarmja ce Mopa atu y ciydajy ncroapa wiu nperosapa / Box reference
1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be
provided in case of unloading and reloading.

— Rubrika 1.19: Uporabite ustrezno oznako (HS): 02.08, 03.05, 05.05, 05.06, 05.11.91, 05.11.99, 41.01, 41.02, 41.03. / Py6puxa |.19: Kopucrute oxrosapajyhu LK
kozmose: 02.08, 03.05, 05.05, 05.06, 05.11.91, 05.11.99, 41.01, 41.02, 41.03. / Box reference 1.19: Use the appropriate HS codes: 02.08, 03.05, 05.05,
05.06, 05.11.91, 05.11.99, 41.01, 41.02, 41.03.

— Rubrika 1.20: Navedite skupno bruto tezo in skupno neto tezo. / Py6puxa 1.20: Hazxauntn ykynHy 6pyTo TeXHHY U yKyIHY Heto TexuHy. / Box reference
1.20: Indicate total gross weight and total net weight.

— Rubrika 1.23: Identifikacija konejnerja/Stevilka zalivke: samo kadar je ustrezno. / Pyopuka 1.23: Vnenrudukamuja Ha KOHTEjHEpY/Opoj medara: rae je
npumensbuBo / Box reference 1.23: Identification of container/Seal number: only where applicable.

— Rubrika I. 28: / Py6puka 1.28: / Box reference 1.28:

Yrsta blaga: koze z dlako aliv brez dlake, kosti, kite in tetive.
Stevilka odobritve obratov. Stevilka registracije ali odobritve, kot je ustrezno.
Proizvodni obrat: vklju¢uje klavnico, predelovalno plovilo, razsekovalnico, obrat za predelavo divjadi in obrat za predelavo.

Bpcra pobe: KpyIiHa U CHTHA KOXa, KOCTH, TETUBE U XKNUIIE,

Bpoj onobpema objekra: perucTapcky uin 0poj ogodpema mo norpedu;

O6jekaT 3a MPOM3BOAY: MOAPa3yMeBa KIAHUILY, IUIOBHIIO (abpuKy, objexaT 3a pacename, o0jekaT 3a obpaay AuBJbAYU U o0jeKar 3a
pepany

Nature of commodity: hides, skins, bones, tendons and sinews;
Approval number of establishments: registration or approval number as appropriate;
Manufacturing plant: includes slaughterhouse, factory vessel, cutting plant, game handling establishment and processing plant.

Del 1/ Jeo 11/ Part 11

(%) Pregrtajte neustrezno moznost. Ce so proizvodi pridobljeni iz ribiskih proizvodov, je treba értati cel oddelek I1.2. / TIpenpratu Henorpe6Ho. V ciyuajy
MPOU3BO/Ia JOOHjEeHNX O pHOJEMX MPOM3BOJIA, Heokyman neo I1.2 Tpeba usbpucaru. / Delete as appropriate. In case of products derived from fishery
products, the whole section 11.2 should be deleted.

(3) Vstavite kodo ozemlja. / Ynucatu xon teputopuje / Insert the code of the territory.

(%) Odstranitev snovi s specifiénim tveganjem se ne zahteva, ¢e so surovine pridobljene iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v tretji drzavi
ali regiji tretje drzave, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvr$cena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE. / OncrpamuBame
crieupUIHOT PU3HYHOT MaTepHjaia HHje MOTPeOHO YKOJIMKO Cy CHPOBHHE T0OMjeHe Ol )KHBOTHEbA KOje Cy poljeHe, HENPEKNIHO y3rajaHe M 3aKilaHe y
tpehioj 3emsbu uim peruju Tpehe 3emibe KnacupukoBanoj Ha ocHoBy Omryke 2007/453/E3 kao 3emiba win peruja ca 3anemapsbiusiuM BCE pusukom. / The
removal of specified risk material is not required if the raw materials derive from animals born, continuously reared and slaughtered in a third country or
region of a third country classified in accordance with Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk.

Barva podpisa in ziga se mora razlikovati od barve tiska. / Boja neuara u noTmca Mopajy 1a ce pasiuKyjy of Apyrux naenosa ysepema. / The colour of the
stamp and signature must be different to that of the other particulars of the certificate.

Uradni veterinar / Onauthenu serepunap / Official veterinarian

Ime (z velikimi érkami) / Vime (Benmkum ciiosuma) / Name (in capitals): Kvalifikacija in naziv / Ksanugukaiuja u 3same / Qualification and title:

Datum / Tatym / Date: Podpis / Tlotmuc / Signature:

Zig | Teuar / Stamp:
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